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Kirish. 

Tilshunoslikning so'z turkumlarini o'rganishga bag'ishlangan bo'limlarida olmosh 

an'anaviy ravishda «boshqa so'z turkumlari o'rnida qo'llaniladigan, ularning ma'nosini 

ko'rsatadigan so'zlar» deb ta'riflanadi. Bu ta'rif asosan to'g'ri, biroq u olmoshning eng muhim 

semantik xususiyatini — ko'p ma'nolilikni — to'liq ochib bermaydi. Oddiy leksemalarning ko'p 

ma'noliligi boshqa so'z ma'nosini o'rgatishda keng o'rganilgan bo'lsa, olmosh polisemiyasi 

o'ziga xos tabiati tufayli yetarlicha tadqiq etilmagan. Olmosh tilshunoslikda «ichi bo'sh so'zlar» 

sifatida ham ta'riflanadi: ya'ni u muayyan predmet, belgi yoki miqdorni atamaydi — uning 

ma'nosi faqat nutq vaziyatida to'liq ochiladi [1]. Mana shu nutq sharoitiga bog'liqlik — 

olmoshning semantik o'zgaruvchanligi — uni tilshunoslikning polisemiya bo'limiga to'liq olib 

mailto:nozimakhonjurayeva9702@gmail.com
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kiradi. Ushbu maqolaning maqsadi — o'zbek tilidagi turli olmosh guruhlarining ko'p 

ma'noliligini kontekst va nutq vaziyati asosida pragmasemantik tahlil qilish hamda ularning 

ma'no kengligini ilmiy asosda tasniflashdir. 

Adabiyotlar tahlili. 

O'zbek olmoshlarini o'rganishning asosiy yo'nalishlari uch toifaga bo'linadi: grammatik 

tasnif, pragmasemantik tahlil va qiyosiy-tipologik tadqiqot. Grammatik tasnif yo'nalishida 

Sayfullayeva R. va boshqalarning «Hozirgi o'zbek tili» qo'llanmasi [2], Jamolxonov H. ning 

«Hozirgi o'zbek adabiy tili» darsligi [3] olmoshlarni kishilik, o'zlik, ko'rsatish, so'roq, belgilash, 

gumon va bo'lishsizlik olmoshlariga ajratib, ularning morfologik va sintaktik xususiyatlarini 

o'rganadi. Bu asarlar olmosh polisemiyasini bevosita ko'rib chiqmasa-da, har bir guruhning 

ma'no doirasini aniqlashda muhim asos bo'lib xizmat qiladi. Mazkur tadqiqotda leksik 

birliklarning ko'p qatlamli semantik tabiati, polisemiya va kontekstual ma'no hosil bo'lishi 

jarayonlari ko'rib chiqiladi. Olmosh polisemiyasini aynan kognitiv-pragmatik nuqtayi nazardan 

o'rganish — bu maqolaning o'ziga xos yangilik jabhasi sifatida belgilanadi. 

Tadqiqot metodlari. 

Tadqiqotda tavsifiy-tahliliy metod (olmosh ma'nolarini nutq namunalari asosida 

tavsiflash), komponent tahlil metodi (olmosh semalarini asosiy va kontekstual ma'nolarga 

ajratish), kontekstual tahlil metodi (bir olmoshning turli nutq vaziyatlarida turli ma'no kasb 

etishini kuzatish) va qiyosiy metod (turli olmosh guruhlarining polisemiya xususiyatlarini 

solishtirish) qo'llanildi. Misollar badiiy matnlar — Abdulla Qahhor, Abdulla Qodiriy, Cho'lpon 

asarlari, Alisher Navoiy she'riyati — hamda kundalik nutq namunalaridan to'plandi. 

Natijalar va muhokama. 

Polisemiya — bitta leksemaning bir-biri bilan semantik jihatdan bog'liq bo'lgan ikki va 

undan ortiq ma'no kasb etish hodisasi. Ko'p ma'nolilik leksemalarning «ma'no taraqqiyoti» 

natijasida yuzaga keladi: asosiy (bosh) ma'nodan ikkilamchi, ko'chma yoki kontekstual 

ma'nolar hosil bo'ladi. Olmoshlarda bu jarayon boshqacharoq: olmoshning o'zi «bo'sh ma'no 

qobiqi» bo'lganligi bois uning ko'p ma'noliligi kontekst bilan bevosita bog'liq. Apresyan Y.D.  

qayd etganidek, polisemantik so'zlarning ma'nolari o'zaro semantik munosabat orqali 

bog'langan; olmoshlarda bu munosabat nutq vaziyatining o'zgarishi bilan yuzaga keladi.[6] 

«Men» olmoshi o'zbek tilida birinchi shaxs birlik shaklida, ya'ni so'zlovchi o'zini atash 

uchun qo'llanadi. Biroq kontekst uning ma'nosini sezilarli darajada kengaytiradi. 

Birinchi ma'no — aniq shaxs, so'zlovchining o'zi: 

Men bugun ishga bordim. 

Ikkinchi ma'no — muallif ovozi yoki ijodkor «men»i. Badiiy asarda so'zlovchi o'zidan 

yuqoriroq bir ong yoki dunyoqarashni ifodalaydi: 

Men aytmagan so'zni aytajak kimdir. (Abdulla Oripov) 

Uchinchi ma'no — mag'rurlik, o'zini oshirib ko'rsatish: 

Men bu ishni qilaman, sen qilolmaysan. 

To'rtinchi ma'no — kamtarlik yoki inkor ma'nosi. Eski o'zbek tilida «men» o'rnida 

«kamina, faqir, ojiz bandingiz» kabi so'zlar qo'llangan [3]; bu yerda «men» ning kamtarlik 

paradoksi aniq ko'rinadi — ingliz tilidagi «I» ning katta harf bilan yozilishi bilan taqqoslaganda, 

o'zbek tilida «men» so'zi o'zini kichraytirish uchun ham ishlatilgan. Beshinchi ma'no — 

ob'ektivlashuv, ya'ni «men» olmoshi predmet sifatida qaraladigan: 

Mening ichimda yana bir «men» bor. 
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Bu so'nggi qo'llanish faylasuflik va psixologik kontekstlarda keng uchraydi va 

olmoshning leksemaga aylanish jarayonini ko'rsatadi. Sayfullayeva R. va boshqalar [2] 

ta'kidlaganidek, olmoshlar asosida ot yasalishi ham mumkin: «o'zlik», «o'zicha» kabi so'zlar 

olmosh asosiga qo'shimcha qo'shilishi orqali hosil bo'lgan. 

«U» va uchinchi shaxs olmoshlarining semantik kengligi. «U» olmoshi o'zbek tilida 

eng ko'p ma'nolilikka ega olmoshlardan biri hisoblanadi. Grammatik jihatdan u III shaxs birlikni 

— muloqotda ishtirok etmayotgan shaxsni — ifodalaydi. Biroq kontekst bu olmoshning 

ma'nosini tubdan o'zgartirishi mumkin. 

Aniq shaxs ma'nosi — nutqda oldin tilga olingan bir odamga ishora: 

Ali keldi. U o'tirdi. 

Mavhum tushuncha yoki personifikatsiya ma'nosi — hayot, ölim, baxt, vaqt kabi 

tushunchalar «u» orqali shaxslantirilib ifodalanadigan badiiy uslub: 

U yana eshikni qoqmadi — baxt hech qachon ikki marta qoqmaydi. 

Bilinmagan yoki noaniq ob'ekt — «nima ekan u?» ma'nosida: 

Ko'prikdan bir narsa o'tdi. U nima edi, bilmadim. 

Mensimaslik yoki nafrat ma'nosi — «u» olmoshining istehzo ohangida ishlatilishi: 

U menga nima ham deya oladi? 

Cho'lponning «Mehrobdan Chayon» romani misolida ko'rsatilganidek, bir xil 

olmoshning badiiy matnda ko'p xil stilistik vazifani bajarishi — bu olmosh polisemiyasining 

amaliy dalili. Matnda «u» olmoshi goh ishq ob'ektini, goh tajovuzkor kuchni, goh mavhum 

taqdir tushunchasini ifodalaydi — bularning barchasi faqat kontekst orqali farqlanadi. 

«Bu», «shu», «o'sha», «mana bu», «ana u» kabi ko'rsatish olmoshlari semantik jihatdan 

eng qiziqarli va rang-barang guruhlardan biridir. Ular asosan fazoviy ishora — yaqin va uzoq 

ob'ektga ko'rsatish — vazifasini bajaradi, biroq kontekstda ularning ma'no doirasi juda keng. 

«Bu» olmoshining kontekstual ma'nolari: makonga ishora («bu yerda qol»), zamonga ishora 

(«bu kecha uxlamadim» — ya'ni o'tgan kecha), sifat o'rnida («bu odam — daho»), taajjub yoki 

istehzo ifodalash («Bu ham ish bo'ldimi?»). «Shu» olmoshi ham ko'p ma'nolilikka ega: 

Shu edimi? — nafrat yoki norozilik. 

Shu yer, aynan shu. — makonga aniq ishora. 

Shu bilan tamom. — vaqt yoki jarayonning yakunlanishi. 

«O'sha» olmoshi esa xotira va o'tmish bilan bog'liq kontekstlarda alohida ma'no 

qatlamiga ega bo'ladi: 

O'sha kunlarni eslaymanmi? — o'tgan vaqt, nostalji. 

O'sha odam — qasddan aniq shaxsni ko'rsatmaslik, ko'rinmas qilish. 

Cyberleninka da nashr etilgan qiyosiy maqolada [5] ta'kidlanganidek, ko'rsatish 

olmoshlari o'zbek, rus va qoraqalpoq tillarida turlicha grammatik moslashuv xususiyatiga ega; 

ammo semantik jihatdan ularning ko'p ma'noliligi universaldir. O'zbek tilidagi ko'rsatish 

olmoshlarining otga moslashmasligi, balki bitishuv yo'li bilan birikishi [5] ularning yanada 

erkin kontekstual o'zgaruvchanlikka ega bo'lishiga imkon beradi. 

 So'roq olmoshlari — «kim», «nima», «qaysi», «necha» — nutq vaziyatiga qarab to'rt xil 

ma'noda kelishi mumkin: haqiqiy so'roq, ritorik so'roq, emotsional ifoda va nisbiy bog'lovchi. 

Masalan: 

Kim bu yog'ga kelardi?  — haqiqiy so'roq. 

Kim bilsin, taqdir nima deydi. — nisbiy ma'no (kim = «hech kim yoki har kim»). 
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Kim deydi? Kim qiladi? — ritorik so'roq, inkor ma'nosi. 

Kim ekan bu! — ajablanish, hayrat. 

Gumon olmoshlarining semantik jihatdan o'ziga xos xususiyati shundaki, ular 

«noaniqlik» semasi asosida qurilgan. «Kimdir», «biror», «allakimdir» olmoshlari noaniq, 

mavhum shaxsni ifodalaydi. Biroq kontekst ularning ma'nosini o'zgartiradi: «kimdir» ba'zan 

aniq shaxsga ishora qilish uchun, o'sha shaxsni aytmaslik maqsadida ataylab ishlatiladi. Scribd 

kutubxonasidagi o'quv materialida [8] ta'kidlanganidek, «birov so'zi ham kimdir, allakim 

so'zlariga sinonim bo'lgani uchun gumon olmoshi hisoblanadi» va u «har kim, hech kim, bitta» 

degan so'zlarga ham sinonim bo'lishi mumkin — bu esa polisemiyaning leksik sinonimiya bilan 

qanday kesishishini ko'rsatadi. 

«Siz» olmoshining o'zbek tilida ikki asosiy ma'nosi bor: ko'plik (ikkinchi shaxs ko'plik) 

va hurmat (bir kishi, ammo hurmat ko'rsatish uchun ko'plikda murojaat). Bu ikki ma'noning 

mavjudligi o'zbek tilining ijtimoiy-madaniy konteksti bilan uzviy bog'liq. Biroq kontekstuual 

ma'nolar bundan ham keng. Rasmiy munosabatlar kontekstida begona kishiga «siz» — bu oddiy 

muloyimlik. Oila ichida «siz» — bu ota-onaga nisbatan alohida hurmat. Tahdid yoki keskin 

tanqid kontekstida «siz» — bu masofani kuchaytirish: «Sen emas, aynan Siz». 

Siz haqida eshitganim bor. — hurmat bilan, lekin xavf belgisi bilan. 

Shu bilan birga, «sen» olmoshining stilistik qo'llanilishi ham ko'p ma'nolilikka misoldir. 

Manbaalarda ta'kidlanganidek, «o'zbek tilida sen olmoshi stilistik maqsadda -lar affiksi bilan 

qo'llanishi ham mumkin. Bunday paytda, asosan, mensimaslik, istehzo ma'nolarini anglatadi». 

Ya'ni «senlar» — bu ko'plik emas, balki kamsitish ma'nosi.[5] 

Xulosa. 

O'zbek tilidagi olmoshlarning ko'p ma'noliligi — bu leksik polisemiyadan tubdan 

farqlanuvchi, lekin unga xos xususiyatlarni o'zida mujassam etgan semantik hodisadir. Oddiy 

so'zda polisemiya so'zning o'zi ichida, uning lug'aviy tuzilishida yashaydi; olmoshda esa u 

kontekst, nutq vaziyati va muloqot ishtirokchilarining o'zaro munosabatiga bog'liq holda 

tug'iladi. Shu sababdan olmosh polisemiyasini o'rganish uchun leksik semantika bilan birga 

pragmatika va kognitiv tilshunoslik usullaridan foydalanish zarur. Tahlil ko'rsatdiki: «men» 

olmoshi besh xil kontekstual ma'noda, «u» olmoshi to'rt xil ma'noda, ko'rsatish olmoshlari turli 

makro va mikro ma'nolarda qo'llanishi mumkin; so'roq olmoshlari ritorik, emotsional va nisbiy 

ma'nolarga ega bo'lsa, «siz» va «sen» olmoshlari ijtimoiy masofani boshqarish vositasi sifatida 

o'ziga xos semalar kasb etadi. Bu hodisalar olmoshning grammatik kategoriya ekanligini emas, 

balki uning semantik jihatdan faol, dinamik va nutq vaziyatiga his sezgir bir til birligi ekanini 

isbotlaydi. Kelajakdagi tadqiqotlarda olmosh polisemiyasini badiiy matn korpusi asosida 

sistemali inventarizatsiya qilish — bu sohada muhim ilmiy hissa bo'lishi mumkin. 
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